

[image: Forside]











De sidste breve fra dødsdømte frihedskæmpere i Europa 1940-1945


Diverse forfattere




Lindhardt og Ringhof








De sidste breve fra dødsdømte frihedskæmpere i Europa 1940-1945
er oversat fra italiensk af Karina Windfeld-Hansen efter

Lettere de condannati a morte della Resistenza europea

Copyright © 1964, 2017 Diverse forfattere og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711787021



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont




























Guy Jacques

19 år, født den 21. maj 1924 i Verviers (Liége). Arresteret den 28. oktober 1943, fordi han havde hjulpet tyske desertører. Han blev indsat i fæstningen i Liége og skudt den 29. februar 1944.



Kære far og kære mor!

Jeg skriver dette andet brev for at fortælle jer, hvordan det hele gik til. Vi blev forrådt. Da jeg kom til Place Vieuxtemps, så jeg mig omringet af feltgendarmer. I samme øjeblik forstod jeg, at det var enden. På kommandanturen forhørte de mig og ville have mig til at tale. Jeg blev slået, bundet til et bord, kølleslagene haglede ned over mig. Men aldrig, aldrig har jeg nævnt et navn. Jeg kunne have reddet mit liv, men jeg foretrak ikke at gøre eller sige noget, der kunne forråde fædrelandet. I vil forstå, at efter alt dette har jeg også mod til at lade mig skyde. Det er i grunden en bagatel i sammenligning med det, jeg har gennemgået.

Der er mange, der er mig tak skyldige, fordi jeg ikke har nævnt deres navne. Og nu er jeg stolt af mig selv, for jeg har holdt stand og reddet mange liv.

Jeg ville være jer taknemmelig, hvis I vil lade Gilberte få kendskab til denne meddelelse og også de organisationer, jeg var med i. Jeg vil blive begravet på Militærkirkegården i Liége. Jeg dør som ægte belgier. Belgien leve!

Guy Jacques,
altid belgier, død for fædrelandet.



(En seddel, der blev fundet i denne patriots tøj efter hans død.)



Et sidste ord for at sige jer, at jeg aldrig har angivet nogen eller lagt skylden på nogen trods alle de prygl, jeg fik, fordi de håbede, de kunne få mig til at tale.

Jeg kunne have reddet mit eget hoved på mange måder. Men jeg vil hellere lade mig skyde end blive forræder, så jeg dør værdigt og med løftet hoved.

Guy Jacques

Richard Altenhoff

28 år, ingeniør ved „Société Coloniale de Construction“ i Bruxelles, født den 26. juni 1915 i Bruxelles. Han undgik at blive taget til fange efter felttoget i maj 1940 og vendte tilbage til sit arbejde. I slutningen af 1940 gik han ind i organisationen „Zero“ (dæknavnet på lederen af gruppen – Fernand Kercklof), der organiserede efterretningstjenesten. Han tog arbejde i forskellige distrikter i Belgien for at etablere efterretningscentre og fremstille topografiske kort, bl. a. over de flyvepladser, tyskerne brugte. I foråret 1942 dannede han gruppen „Gou“ sammen med J. Burger (som blev hængt den 6. september 1944 i Buchenwald) og H. Neumann og hjalp til med at fremstille sprængstof og værktøj til sabotageaktioner, som han også selv deltog i. Særlig mindeværdig er aktionen mod det tyske våbenlager i Vilvorde i august 1942. Den 3. juli 1943 blev han arresteret og sat i Breendoncklejren ved Antwerpen, hvor han blev underkastet tortur. Den 8. marts 1944 blev han dømt af den tyske krigsret i Bruxelles, overført til fængslet Saint-Gilles i Bruxelles og skudt – antagelig 30. marts 1944 – på et ukendt sted.

Bruxelles, den 29. marts 1944.



Kære mor!

Skæbnen ville, at jeg ikke mere skal få dig at se; det gør mig meget ondt; nu er det 9 måneder siden, jeg så dig sidste gang – på klinikken, hvor du ventede på din anden operation. Heldigvis har Annie for fjorten dage siden fortalt mig, at du er blevet helt rask, og du aner ikke, hvor lettet jeg blev; uvisheden var en stor belastning for mig.

Og nu er det altså sket; jeg er blevet slået – men ikke slået ud. Og du kan være rolig for, at de ikke skal få den fornøjelse at se mig skælve. Tidligere troede jeg, at det ville være forfærdeligt og uhyggeligt at se døden nærme sig. Men jeg har erfaret, at det slet ikke er således. Jeg er ved godt mod. Men én ting knuger mig – tanken om den sorg, jeg gør jer. Mor, hundrede tusinder af soldater er faldet i denne krig; jeg er en af dem. Disse timer er ikke tunge for mig, for jeg ved, I er tapre og vil blive ved med at være stærke. Og jeg håber, I vil glæde jer af jeres hele hjerte på sejrens dag.

Du skal vide, at jeg ikke angrer, hvad jeg gjorde; jeg beklager blot, jeg lod mig fange.

Lille mor, du har jo stadig Annie og Charles, og jeg ønsker inderligt, at du skal være lykkelig, fuldkommen lykkelig og leve længe. Jeg har aldrig været ulykkelig, og for lidt siden sagde en af de andre dødsdømte til mig: „Jeg ville ønske, jeg havde din karakter, om ikke dine meninger.“

Da jeg var blevet arresteret, blev jeg straks sendt til lejren i Breendonck, og fire dage efter begyndte forhørene.

Det var et held for mig, for på den måde kunne jeg blive på sygehuset lige til 26. februar og kom ikke til at opleve det hårde liv i lejren. Det forklarer, hvorfor Annie, da hun så mig, kunne udbryde: „Men du ser jo godt ud!“ a) I vil sikkert senere træffe nogle af de venner, jeg lærte at kende der, og de kan bevidne, at jeg aldrig lod mig kue, at jeg altid var i lige godt humør, og at jeg ikke led under at være indespærret. Det værste var at være så langt borte fra jer og helt at måtte undvære musik. Men nu er det overstået.

Kære mor, jeg trykker dig til mit hjerte og beder dig bringe hele familien mine kærligste hilsener.

Richard

Fernande Volral

24 år, født 1920 i Charleroi (Hennegau). Hun arbejdede fra 1940 i illegale organisationer og var medlem af „Armée Belge des Partisansb) Den 23. februar blev hun overrasket under en våbentransport, sårede en af de tyske angribere, blev selv taget til fange, sat ind i Saint-Gilles-fængslet i Bruxelles og overført til Nielzen-lejren i Tyskland i september 1943. Den 26. marts 1944 blev hun dømt til døden, og 7. august 1944 blev hun henrettet med faldøkse i Wolfenbüttel.



Min kære lille mor!

Jeg må meddele dig noget meget sørgeligt, jeg beder dig være meget tapper, jeg er blevet dømt til døden. Jeg bliver antagelig henrettet i aften. Du må tænke på min broder og bære denne prøvelse med fatning. Jeg er meget rolig, kære mor, for jeg har en rolig samvittighed. Jeg har handlet i overensstemmelse med mine anskuelser. Man kan ikke dø ulykkelig, når man har den trøst. Jeg tror, jeg altid har opført mig værdigt. Jeg har tænkt meget på dig i den tid, jeg har siddet i fængsel. Kære mor, du må ikke græde for meget, jeg var ung og fri, og det var min pligt at ofre mig. Jeg efterlader jo ingen børn.

Sig til min broder, at han må forsøge at blive en mand, det er alt, hvad jeg beder ham om. Verden bliver snart fri igen, og så har jeg også kæmpet for ham, min lille Claude. Sig til ham, at han må forsøge at forstå livet, jeg ville så gerne have hjulpet ham med det. Jeg har også tænkt meget på ham her i fængslet. Du må kysse Marie fra mig. Sig til hende, at hun er et af mine kæreste minder. Jeg er virkelig lykkelig over at have truffet et så godt og hæderligt menneske på min vej. Jeg holder så meget af hende og er hende taknemmelig for hendes venskab. Jeg beder jer alle om tilgivelse for, at jeg volder jer sorg, men jeg ved, at I vil tilgive mig. Den sag, jeg kæmper for, er retfærdig, den er hellig. Lad mine kammerater vide, at jeg aldrig har tvivlet på, at vor sag ville sejre. Jeg har også fået tilladelse til at skrive til Albert. Jeg skriver til hans søsters adresse. Han er jo så ung, han vil blive fri, når han kommer tilbage, han kan begynde et nyt liv, dette andet tæller ikke. Vi var kun sammen i fem dage, efter at vi var blevet gift!

Kære mor, jeg har nogle ting hos min svigerinde. Vil du tage dig af dem? Jeg vil gerne have, du skal give Marie den smukke bonbonniere tilbage, som hun i sin tid forærede mig. Hun skal have den som erindring om mig. Du skal have mit ur, det må være i Saint-Gilles. Jeg efterlader mig desværre ikke meget. Men du ved, kære lille mor, at jeg elsker dig, og jeg beder dig om nu at give Claude al din moderkærlighed. Jeg tror, at livet vil blive lykkeligt efter denne krig. Jeg beder jer om at få meget ud af det.



Jeg har også en stor trøst: ingen af mine venner måtte følge mig i fængsel. Det giver mig stor styrke. Jeg vil bede dig om at sætte dig i forbindelse med en af mine tidligere fængselskammerater, Antoinette Delmazière fra Courrières eller fra Henin-Liétart i Pas de Calais. Jeg ved det ikke mere bestemt, men skriv til begge steder, brevet vil sikkert nå frem uden nærmere adresse. Hun vil fortælle dig om mig. Hun var meget god mod mig. Sig til hende, at jeg tænkte på hende til det sidste. Mine gamle fængselskammerater kommer sikkert for at få at vide, hvordan det er gået mig. Sig til dem, at jeg roligt affandt mig med min skæbne og optrådte værdigt til det sidste. Jeg har stadig de samme overbevisninger, jeg er stadig ateist. Det er smukt, varmt vejr i dag, for mig er det et symbol på den morgenrøde, jeg ser bryde frem.

Fængslet har ikke ændret min moral, kun gjort mig bedre.

Nu vil jeg sige farvel, kære mor, til dig og alle, der har holdt af mig. Endnu en gang: Mod! Jeg forlader dig, desværre for altid.

Din store datter Fernande



P.S. Sig til mine venner, at jeg ikke fortryder noget af det, jeg har gjort, og at jeg ville begynde livet forfra på samme måde, hvad angår mit arbejde. Jeg kysser dig endnu en gang.

F.

Marguerite Bervoets

30 år, lærerinde og forfatterinde, født den 6. marts 1914 i La Louvière (Hennegau). I Bruxelles tog hun embedseksamen i litteratur og filosofi med retsvidenskab, kunst- og musikhistorie som bifag. I 1937 blev hun lærerinde ved lærerseminariet i Tournai (Hennegau). Hun blev medlem af Tournai-afdelingen af „Légion Belge“ fra starten, organiserede forbindelsen til afdelingerne i Charleroi, Mons og Lille, forestod våbentransporter og dannede modstandsgrupper. I sin bolig havde hun redaktionen af den illegale avis „La Délivrance“ (Befrielsen). I Nordfrankrig organiserede hun støtten til faldskærmsudspringere. Den 8. august 1942 blev hun arresteret, da hun forsøgte at fotografere på flyvepladsen ved Chièvres-Brugelette i Hennegau. Hun blev sat i enecelle i Ath (Hennegau), overført til fængslet i Mons, 11. juni sendt til Tyskland til fængsler i Köln og Essen, derefter overført til koncentrationslejren ved Mesum og til sidst anbragt i fængslet i Leer. Den 22. marts 1944 blev hun dømt til døden i Leer, overført til Osnabrück, Bremen, Braunschweig og Wolfenbüttel og halshugget den 3. august 1944 i fængslet i Wolfenbüttel.

(Brevet, der gengives her, er skrevet, før hun blev arresteret, men i forudanelse om at enden var nær.)



Kære veninde!

Jeg har valgt at meddele netop dig mine sidste ønsker. Jeg ved, at du sætter så megen pris på mig, at du vil sørge for, at disse ønsker bliver respekteret af alle. Man vil sige dig, at jeg er død til ingen nytte, blot fordi jeg var dum og eksalteret. Det vil være sandheden … historisk set! Men der vil også findes en anden. Jeg døde for at bevise, at man kan elske livet vanvittigt og alligevel indvillige i en nødvendig død.

Det vil blive din opgave at forsøge at lindre min mors sorg. Sig til hende, at jeg faldt, for at Belgiens himmel kunne blive renere, for at de, der følger efter mig, kan leve i frihed, som jeg selv så inderligt ønskede det; at jeg trods alt ikke angrer noget. Nu, mens jeg skriver, venter jeg roligt på de ordrer, jeg vil modtage. Hvad vil de gå ud på? Det ved jeg ikke, og derfor skriver jeg til dig denne sidste hilsen, som du vil få efter min død. Det er mennesker af din slags, som jeg vier min død, mennesker, der kan forny sig og genopbygge. Og jeg tænker på dine børn, der vil blive frie i morgen. Lev vel.

Marg. Bervoets








Nikola Schopof

29 år, født den 7. november 1912 i Saloniki. Som arbejder på chokoladefabrikken „Peeff“ i Sofia gjorde han sine første politiske erfaringer i fagbevægelsen. I 1932 blev han sekretær i sukkervarearbejderforbundet; da krigen kom, gjorde han tjeneste i luftvåbnet og fortsatte der sin antifascistiske virksomhed. Efter det tyske overfald på Sovjetunionen blev han medlem af den første sabotagegruppe, der blev organiseret af Nikola Botuschef. Han blev angivet, og den 27. september 1941 blev han arresteret og ført til hovedpolitistationen, hvor han blev mishandlet i 18 dage. Efter at være blevet overført til centralfængslet i Sofia blev han dømt til døden den 18. oktober 1941 og hængt den 15. november samme år. (De papirlapper, han kastede ud ad cellevinduet, blev samlet op af forbipasserende og bragt til hans kone. Uden på de sammenfoldede lapper skrev han: „Til godhjertede mennesker. Jeg beder Dem venligst overbringe dette til en ulykkelig mor.“)

11. 11. 1941

I dag har de læst dødsdommen op for mig. Vær tapper! Jeg tilbringer den første nat med strikken om halsen. God nat, min kære kone og mor, god nat, kære børn. Glem ikke jeres far. Tilgiv de urolige timer, I må gennemgå sammen med mig. Endnu en gang, tilgiv mig!

12. 11. 1941

Jeg tænker ikke på døden, jeg tænker på dig og børnene. Beka, du må leve, for børnenes og også for din egen skyld. Botuschef har vist mig et fotografi af sine børn. Hvor han elsker dem! Og jeg, jeg elsker ikke min familie mindre.

Katja, Nischko, mine børn, jeres far elsker jer højt og tænker kun på jer. Men han må dø. En dag vil I få at vide, hvorfor jeres far måtte dø. Tænk på, at jeres far ikke blot har elsket jer, men også sit folk, og at han så jer i sit folk. Jeg dør, for at I kan leve, mine kære.



Tentscho Chubenof Mutafof

21 år, født den 14. november 1921 i Gorski Isvor (Haskovo). Han blev bortvist fra gymnasiet på grund af antifascistisk virksomhed og sluttede sig til modstandsbevægelsen „REMS“ (Socialistisk ungdoms revolutionære organisation), hvor han blev gruppefører. I 1943, da han gjorde tjeneste som soldat i Kyrdschali, fik han at vide, at politiet var på sporet af hans gruppe. Han flygtede til partisanerne, deltog i talrige aktioner og sammenstød med politiet, blev taget til fange og underkastet en række forhør. Den 7. oktober blev han skudt.



(Til en af pigerne i gruppen.)

Vær hilset, kammerat!

Jeg ville gerne skrive og fortælle dig noget om mit liv.

Men du kan ikke forestille dig, hvilken tilstand jeg er i. Jeg ved faktisk ikke, hvor jeg skal begynde, og hvad jeg skal skrive om først.

Lad mig begynde med nutiden.

Jeg ville så gerne komme i byfængslet. Her er der simpelt hen forfærdeligt. Altid alene! En monoton og dræbende kedsommelighed, dagene slæber sig af sted, alle lige grå. Aldrig noget, der bryder ensformigheden. Siden de tog mig til fange, har jeg ikke set et menneske, kun politifolk og militær. Og af dem hører jeg ikke andet end skældsord og trusler. Af og til skændes jeg med dem, det er jo ikke til at undgå. Så du kan tænke dig, hvor glad jeg blev, da jeg så drengene og pigerne under retssagen.

Der er intet håb om at undgå rebet. Det ene anklagepunkt følger raskt efter det andet. Det mest interessante er, at der bliver nedlagt påstand om dødsstraf for hvert enkelt af dem. Hvad skal jeg stille op med så mange dødsstraffe? En er nok for mig.

Ved du, kammerat, hvad jeg følte, da vi var blevet opdagede? Der rasede en storm i mig. Forpligtelserne over for mig selv og forpligtelserne over for organisationen rev og sled i mig fra hver sin side. Men jeg betænkte mig ikke længe, jeg brød ind i lageret, tog våben med og kom bort så hurtigt, jeg kunne … Men … så, ja så kom øjeblikket, hvor jeg lod mig overrumple.

De fangede mig efter en flugt, efter nogle mord og væbnet modstand.

Med undersøgelsen begyndte torturen og konfrontationerne. Og der var ingen ende på forbrydelserne – spionagegrupper, kampgrupper – sabotagegrupper … Det var frygteligt!

Den eneste fordel jeg havde, var, at jeg under retssagen stod i baggrunden, men statsadvokaten skubbede mig frem i forgrunden. Du har sikkert hørt, hvordan min sagfører forsvarede mig: Han levnede mig ikke den mindste lille plet i hele Bulgarien, hvor jeg kunne søge tilflugt. Kort sagt, en virkelig præstation! Der er absolut intet, der kan redde mig fra rebet eller kuglen. Det er naturligvis ikke så forfærdeligt. Nej, det er ikke så frygteligt at dø, det frygtelige er at leve, og jeg har levet intenst. Nu da alle trumfer er spillet ud, og min bevidsthed så at sige er tømt for alt, tænker jeg ikke mere på noget, for der findes ingen fremtid mere, kun fortiden er tilbage. Men når man kaster et blik på denne fortid, på de forhold vi levede under, bliver det klart, at kun få mennesker er i stand til at føre en illegal tilværelse. Nogle faldt under væbnet kamp, andre gav op og angrede, hvad de havde gjort, og nogle blev forrædere. Der blev kun to tilbage. Så blev jeg også sat ud af spillet ved forræderi, og der blev kun én tilbage, Araklija, som et meteor, som ikke er underkastet loven. Men hvem ved, om han vil kunne redde sig.

Men det hører alt sammen fortiden til, det behøver vi ikke at tale om. Nu gælder det blot om, at I, som lever, tager alt dette i betragtning. Og så længe jeg endnu er i live, skal jeg også hjælpe jer.

Ved du hvad, der er noget andet, jeg gerne vil skrive til dig om. Det er en gammel sandhed, at kundskab er magt. Da jeg ikke ved, om jeg igen får mulighed for at skrive til dig, siger jeg det nu: lær noget!

Og når I kommer ud af fængslet og igen går ind i kampen så vis i alle jeres handlinger, at I er rede til at dø med værdighed for vor sag.

Jeg er lykkelig over, at jeg dør i kampen. Jeg er også lykkelig, fordi jeg ved, at jeg efterlader nogen, der på en værdig måde vil fuldføre det værk, vi begyndte.

Nu vil jeg slutte og overlade ordet til den anden dødskandidat: Aschik. Jeg ville gerne have, du skulle bevare et godt indtryk af mig.

Jeg ser Aschik ligge på briksen, hvor han rolig venter på kuglen. I dag har de flyttet mig ind til ham. Mennesker som han burde ikke dø, for dengang det gjaldt, var han den eneste, der blev på sin post til det sidste. En sidste kamphilsen.

Tenju

Nikola Atanasof

23 år, student, født den 19. marts 1920 i Baltschik. Under hele sin studietid deltog han i kampen mod fascisterne og blev en af lederne i „REMS“-gruppen. Under en aktion for at skaffe forsyninger til en modstandsgruppe under den tyske besættelse blev han arresteret, underkastet tortur og senere dømt til døden sammen med to af sine kammerater. Den 14. oktober 1943 blev de skudt i 27. infanteriregiments kasernegård i Sofia.

(Dagbogsblad)

Et svagt kvindeskrig afbryder urets monotone tikken og retspræsidentens endnu mere monotone oplæsning. Hvad var der egentlig sket? Oplæsningen fortsatte: „… fordi på et tidspunkt, da Bulgarien formelt befandt sig i krigstilstand med England og Amerika … skønt de vidste, at denne organisation var forbudt … „REMS“-grupper og kampgrupper …“

Der herskede en dødsstilhed som den, der vil herske, det føler jeg, når kuglerne fra geværerne, der peger på mig, har gennemboret mig.

Solstrålerne kaster frækt deres lys både over retspræsidentens skaldede hoved, de polerede stole og borde og mine kammeraters blege ansigter … „Døden ved skydning!“ … Jeg så tårefyldte øjne hos dem, jeg ikke har elsket mindre end friheden, som jeg dog elskede højere end alt andet … Vi gik ned ad trapperne, men de forekom mig anderledes end før. Hvorfor er alt omkring mig så underligt …?

„Blev du dømt til døden? Pas på. Vend dig ikke om! Vend dig ikke om, ellers får jeg et helvede for din skyld!“ Jeg genkendte politimandens stemme. Min veninde kom ilende bag mig. Desværre ser jeg håb i hendes øjne. Hun kan ikke tro, at det, som jeg allerede lever med, kan være sandt … eller er måske det ansigt, jeg ser, kun en maske?

Nå ja! Den ulykkelige må i det mindste kunne leve sine sidste timer og minutter med ro i sindet. Med håb! Og med drømme!

Der er en lille pige, som bærer et net med salat og grøntsager. Hun bliver stående, betragter mig og … forstår intet. Der er nogle mennesker, som skynder sig forbi … Andre bliver stående. Da vi måtte dreje om hjørnet for at forlade den gade, vi havde gået i, slog en tanke ned i mig: Du går for sidste gang gennem denne gade, tag afsked med den … Hvor byen forekommer mig sælsom. Hvor menneskene virker sælsomme, når skæbnen har givet os briller på, som bebuder døden: briller, som kun de bærer, der iler den meget korte vej fra anklagebænken til skafottet …



Ivan Vladkof

28 år, født den 1. januar 1915 i Drjanovo. Han var retsbetjent, men blev afskediget i 1941 på grund af kommunistisk virksomhed. Han flyttede til Sofia og arbejdede i det bulgarske kommunistpartis illegale organisation. Han blev arresteret første gang den 1. april 1943 og anbragt i et arbejdskompagni i Demir-Hissar. I maj samme år blev han arresteret igen, fordi han havde forbindelse med E. Popoffs hemmelige sender, som politiet havde opdaget. Han blev underkastet tortur og skudt den 22. november 1943.

Centralfængslet i Sofia

Kære Rumjantscho!

I mit livs sidste minutter forsøger jeg at se dit søde, smilende lille ansigt for mig og give dig et kærligt kys.

Min kære dreng, i morgen bliver min dom forkyndt, og jeg bliver skudt. Af fjenden kan man ikke vente nåde. Jeg har levet i fattigdom, jeg har ingen glade minder. I min familie hørtes aldrig en munter sang, og i morgen vil sorgen endnu en gang hjemsøge min mor, mine søstre og mine brødre.

Med tårer og kvalt gråd vil din mor omfavne dig …

Jeg elsker livet, det fredelige arbejde, dig og din mor. Men kamp er kamp, og fjende er fjende.

Min sidste glæde, kære Rumjantscho og Marussja, er at jeg øjner fascismens fuldstændige tilintetgørelse.

Jeg ved, at det vil blive svært for dig at undvære din far, og at du vil blive bedrøvet. Men socialismen, som jeg dør for, vil komme og vil skabe de bedste livsvilkår for dig. Tag kampen op og elsk sandheden. Elsk din mor, kære barn, hun vil være dig en støtte i livet.

Jeg kysser dig, din mor, min mor, mine brødre og søstre og bedstefar.

Din far Vanjo



21. november 1943

Det eneste ønske, jeg har, er: at leve.

Der er noget, som kvæler én, som langsomt berøver én forstanden; der er ligesom ingen luft i cellen. Og man længes så heftigt efter livet!

Og barnet! Min søde, kære søn, der nu allerede mærker, at hans far er borte. Jeg er stadig rørt over, hvad han sagde til mig: „Far, når du kommer, skal du købe en sporvogn til mig og et lille tog og sko.“

Min søn føler min fraværelse, han længes efter mig, efter at far skal kæle for ham og tage sig af ham. Da jeg svarede, at de ikke ville lade mig komme hjem til ham, sagde han: „Kan du da ikke lide mig, far, når du ikke vil komme hjem?“ Hvilken ren barnlig kærlighed, hvilken stor kærlighed slumrer ikke i hans sind! Men har de, der har dømt os til døden, ingen børn? Forstår de ikke deres vildfarelser, kender de overhovedet ingen hensyn? For sig selv finder de altid en retfærdiggørelse, men når der er tale om at mildne vore straffe for vore børns skyld, siger de, at loven ikke tillader det. Hvad er det for noget vrøvl! Men måske føler de ikke så stor kærlighed til deres børn? For hvis de gjorde det, ville de handle anderledes. Jeg tænker på de ord, som general Kotscho Stojanof sagde til mig: „Dommerne tænker på børnene.“ Det forstår jeg ikke nu og vil aldrig komme til at forstå det; hvordan kan man sige, „de tænker på børnene“, når de fælder sådanne domme?

„Magthaverne er stærke og klarer alt.“ Men hvis det var sandt, hvorfor skyder de så folk?

21. november 1943

En urolig nat. Og hvordan kan den være rolig, når man venter, at de skal komme og hente én midt i stilheden? Åh, disse blodige henrettelser! Får de aldrig ende? De andre fanger ser på mig og smiler. De beroliger og trøster mig. Og hvad andet kan de gøre? Det er navnlig uvisheden, der gør én så urolig, og ønsket om at leve er så stærkt. Jeg ville gerne tilbage til mit arbejde igen. Jeg har behov for at arbejde, jeg kan lide at blive legemlig træt og om aftenen ligge på min rene seng og tænke på det arbejde, jeg har udført. Man befinder sig så godt, når man ser, at arbejdet er lykkedes for én. For mig var arbejdet lige så berusende som duften af syrener.

21. november 1943

Kære Marussja, Rumjantscho, onkel Koljo, mor, Stefa, Vladko, far, farvel, i dag skyder de mig. Jeg elsker jer, vær stærke. Jeg kysser jer, jeres

Vanjo





Georg Gorits Mørk Christiansen
22 år, født i Vejle den 14. september 1921 og 1940 student fra Århus Katedralskole, hvorefter han studerede økonomi ved Århus Universitet. Medlem af Danmarks kommunistiske parti. Han begyndte sin antifascistiske virksomhed som medarbejder ved illegale blade, blev kurér og til sidst leder af en sabotagegruppe. Ved tysk krigsret blev han dømt til døden den 24. november 1943. Efter befrielsen blev hans lig fundet ved Blåvand, hvor hans kiste var gravet ned mellem klitterne. Han blev begravet på Vestre Kirkegård i Århus den 24. maj 1945.
Den 29. November 1943
Kære Mor.
– – – Jeg har intet hørt endnu til min Benaadningsansøgning, saa jeg befinder mig ærlig talt i en lidt spændt sjælelig Situation. Jeg er jo Filosof, omend af de smaa, saa til Gengæld en af dem, der tager Livets Tilskikkelser, ogsaa dets Ophør, med et vist Minimum af Ophidselse, da jeg ikke kan lade være med at betragte alt med en vis Skepsis. Naar jeg alligevel er noget nedtrykt, saa er det mest for din Skyld, fordi jeg ikke, trods din smukke og værdige Forsikring om det modsatte, kan frigøre mig for en Følelse af at have svigtet dig og dine Drømme. Ja, naar jeg tænker tilbage gennem Aarene paa alt, hvad du har været for mig, hvor langmodig og opofrende, og paa, hvor meget du har holdt af dine to Børn, saa bliver jeg mat og faar Taarer i Øjnene, hvilket jeg ellers betragter som et Symptom, man skal undgaa.
I Almindelighed tror jeg ikke, det er den allerbedste Medicin mod en Situation som min nuværende at se tilbage paa alt det, man har oplevet af Glæde og Lykke her i Livet; men det kan paa den anden Side være en god Trumf at stikke ud, naar Tvivlen kommer med sine kolde Skygger og spø’r: „Hvad fik du egentlig ud af det hele?“ Ja, man siger jo ganske vist, at halvfjerdsindstyve er Støvets Aar, men man maa huske, at man altid senere, naar man ser tilbage, betragter Barndommen og Ungdommen som det egentlige Liv. Det er i de Aar, man indsuger hele Verden. Jeg tror, at det for de allerfleste allerede inden de tyve Aar er bestemt, om vedkommende skal blive en Nathue eller en Mand, der kan bestaa Livets haardeste Storme. Derfor har man ogsaa allerede paa dette Tidspunkt faaet Forstaaelsen for Livet blandt Mennesker og for, hvad Livet egentlig er.

2. Dec. Kære Mor. I Dag maa jeg pludselig staa op midt om Natten. Jeg er bange for, at det betyder Enden. Min Forsvarer har ellers sagt, at jeg kunde regne med at blive benaadet. Farvel, Mor, og Tak for al din Godhed. Farvel, Grethe og lille Jens, som jeg ikke har set. Lev vel.
Georg
Lars Bager Svane
25 år, født den 26. april 1919 i Marstal. Ansat hos Rubows Eftf., Holte, først som lærling, senere som svend, indtil han fra september 1939 aftjente sin værnepligt på „Peder Skram“. Arbejdede for den engelske efterretningstjeneste, samtidig med at han var sabotør i „Holger Danske“. Arresteret den 4. oktober 1943 og skudt i Ryvangen den 29. april 1944.

29. April 1944
Elskede Mor!
Saa kom de – Kl. er 3, jeg har 2 Timer tilbage at leve i. Jeg er saa ung, saa jeg mente, der var saa meget for mig at leve for, men jeg er ikke bange for at dø; jeg vidste Risikoen, jeg løb, da jeg begyndte paa Arbejdet. Danmark vil hurtigt glemme mig, men jeg fortryder ikke, hvad jeg har gjort for mit elskede Land. Mange vil sikkert følge efter mig, men en skønne Dag er Danmark igen frit, og saa har det ikke været forgæves. Garden kan dø, men den vil aldrig forgaa.
Kære Mor, du læser hver Dag om Tusinder, der er dræbt, med største Sindsro – forsøg at tage min Død med samme Sindsro, jeg er kun een af de mange. Hils Far fra mig, han kommer snart hjem, skal du se, og I skal have mange gode Aar sammen. Tak for min dejlige Barndom og alt siden. Lov mig nu, Mor, sørg ikke over mig, det er jeg ikke værd. Jeg har Feltpræsten hos mig, det gør mig tryg og rolig. Jeg vil gerne begraves fra en Kirke, og syng „Altid frejdig, naar du gaar“, især det sidste Vers har jeg forsøgt at leve efter. Jeg mente, der var saa meget, jeg vilde sige dig, Mor, men nu synes min Hjerne tom, det er der maaske ikke noget at sige til. Tak for al din Godhed imod mig i den Tid, jeg har været her.
Lev vel, alle mine kære.
Jeres Lars
Benny Randau Mikkelsen
18 år, lærling i en radioforretning i Århus og senere udlært som cykelsmed, født den 23. august 1925. Under dæknavnet „Sørensen“ var han medlem af sabotagegruppen Aa. E. Blev arresteret og ført til Vestre Fængsel i København. Skudt i Ryvangen den 26. maj 1944.

Vestre Fængsel, den 23. Maj 1944
Kære allesammen!
Jeg er i Gaar blevet dømt til Døden af den tyske Krigsret paa Dagmarhus. Inden de i det hele taget var begyndt Forhøret, sagde de til mig, at jeg ikke kunde faa Benaadning, jeg anede jo ikke, hvad de mente dermed. Det fik jeg tidsnok at vide. Aah, lille søde Mor, du kan ikke tænke dig, hvor jeg hadede dem i det Øjeblik. En mærkelig Følelse kom op i mig. Ikke en Følelse af Forfærdelse og Angst for at dø, men et blindt Had og Raseri mod disse grusomme Bødler. Jeg bekendte ikke noget og har ikke opgivet nogle Navne, hvad jeg er glad for i Dag, da jeg blot paa denne Maade havde trukket andre gode danske Mænd ind i Døden.
Jeg er blevet angivet af en Pige, som jeg gik sammen med, Frk. Rasmussen, hun havde en Veninde, der var forlovet med en Schalburgmand, hvis Navn jeg ikke kan huske, men jeg haaber inderligt, at I, naar Tiden er inde, kan faa dem likvideret alle tre.
Jeg befinder mig efter Forholdene godt, især da jeg sidder sammen med en god dansk Mand paa min Alder, der prøver at trøste og fordrive disse mine sidste Dage, saa godt han kan. Det eneste, der nu kan redde mig, er Invasionen, kommer den, er vi alle fri i Løbet af en Dag.
Jeg er ganske vist blevet dødsdømt, men har ikke faaet at vide, hvornaar jeg skal dø.
Een Ting er sikker, at dette Morderregiment skal ikke faa Lov at se en knækket og sammenbrudt Patriot.
Jeg skal dø. Jeg skal dø. Aah, lille elskede Mor, jeg skal dø, men det bliver med Stolthed og Danskhed i mit Hjerte.
Jeg ved, at vi vil sejre, vi skal, maa og kan sejre.
Jeg siger nu Farvel til jer for sidste Gang.
Jeres Søn Benny

(Benny blev ført bort kl. 23.35 aftenen før henrettelsen og fik lejlighed til at skrive endnu to breve til sine forældre og sin broder.)
København, Vestre Fængsel den 24.5.44
Kære søde og altopofrende lille Mor og Far.
Jeg haaber inderligt, at I maa se de lyse Tider over Danmark, I kære, jeg haaber, jeg maa blive begravet paa Aalborg Kirkegaard. Jeg havde selv haabet at se andre Tider her i Landet. Livet var kort, men dejligt i mit kære Hjem, jeg haaber, I maa faa mere Glæde af Frede, min kære Broder. Jeg haaber, at Fader vil se paa det, som det er, det var min egen Skyld. Jeg har ikke altid været mod dig, lille Mor, som jeg skulde, men jeg ved, at du tilgiver mig, kære, jeg har tænkt paa jer siden og længtes og troet, at jeg kunde have talt med jer; jeg ved, jeg har haft nogle prægtige Forældre og en god og sød Broder, men Døden skal ikke skille, kære lille Mor, fat nyt Mod for Faders og Fredes Skyld. Hils alle mine Kammerater, Venner og Landsmænd, og de ved, jeg døde som Dansker.
Brevet er ikke skrevet pænt, men jeg ved, I kan læse mine Kragetæer, saa det er jo smaa Ting. I en saadan Stund.
Jeg skulde skrive meget mere, men jeg nøjes med at tænke. Jeg haaber, I maa faa mig til Aalborg, der, hvor jeg hører hjemme og bor. Døden er jo en Befrielse for alt, men Livet var jo dejligt, og derfor haaber jeg, I maa leve mange lykkelige Aar endnu, I kære. Jeg kan ikke skrive alt det, jeg føler, men I forstaar mig, det ved jeg bestemt, jeg har jo ikke noget at skamme mig over.
Farvel. Jeg tænker paa jer i min sidste Stund, I kære. I kære, en sidste Hilsen til jer fra jeres Søn
Benny

Torsdag Nat, den 24.5.1944
Kære Frede og søde Broder.
Ja, lille Frede, vi har haft mange lykkelige Dage, vi skændtes lidt, men var gode igen med det samme, saadan er Broderskab. Jeg vilde have naaet saa meget, men naaede saa lidt, men maaske nok, som var mig undt, lille Frede; jeg ved og haaber, at du vil være Mor en stor Støtte, hun skal overleve disse Tider, Kære; naar Far kommer hjem, bliver alt jo godt igen; det ved jeg, at Far vil være og er: en god Mand.
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